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PLANO KHERR CONNECT 

RADIATEUR ÉLECTRIQUE À INERTIE 

CÉRAMIQUE 

Puissances : 800 W, 1000 W, 1500 W et 2000 W 

 

 

 

NOTICE D'UTILISATION 
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1. INTRODUCTION 

 
Félicitations pour l’achat de votre radiateur Plano Kherr 
Connect d’Eternal. 
 
L’appareil que vous venez d’acquérir a été soumis à de 
nombreux essais et contrôles de qualité afin de garantir 
les plus hauts niveaux de fiabilité et de performance. 
 
Nous espérons que vous en profiterez pleinement et qu’il 
vous apportera un maximum de confort et de satisfaction 
pendant de nombreuses années. 
 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant de 
commencer l’installation de l’appareil. 

 

Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart 
de l’appareil, sauf s’ils sont surveillés en permanence. 
 
Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans doivent 
uniquement allumer ou éteindre l’appareil, à condition 
que celui-ci ait été placé ou installé dans sa position 
normale de fonctionnement prévue et qu’ils soient 
surveillés ou aient reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants âgés de 
3 ans à moins de 8 ans ne doivent pas brancher, régler 
ou nettoyer l’appareil, ni effectuer d’opérations de 
maintenance. 
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Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 
ans et plus ainsi que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou un manque d’expérience et de connaissances, à 
condition qu’elles aient reçu une surveillance ou une 
formation appropriée concernant l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers 
encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien à effectuer par l’utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par des enfants sans 
surveillance. 

 
PRÉCAUTION - Certaines parties de ce produit 
peuvent devenir très chaudes et provoquer des 

brûlures. Une attention particulière doit être portée 
en présence d’enfants et de personnes vulnérables. 
 

 

AVERTISSEMENT : Pour éviter 
toute surchauffe, ne couvrez pas 
l’appareil de chauffage. 

 
Le non-respect de cet avertissement entraînera 
l’annulation des conditions de garantie décrites 
dans ce document.  
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2. CONNEXION ÉLECTRIQUE 

 
-Assurez-vous que la tension d’alimentation correspond 
à celle indiquée sur la plaque signalétique (située sur le 
côté gauche de l’appareil). 
 
-L’appareil doit être raccordé à un réseau électrique de 
230 V, 50 Hz. 
 
- Le raccordement au secteur se fera à l’aide d’un câble 
2 fils (Marron=Phase, Bleu=Neutre) par l’intermédiaire 
d’un boîtier de raccordement. Dans des locaux humides 
comme les salles d’eau et les cuisines, il faut installer le 
boîtier de raccordement au moins à 250 mm du sol.  
 
- L’installation doit être équipée d’un dispositif de coupure 
omnipolaire ayant au moins 3mm d’écartement entre les 
contacts.  
 
- Le raccordement à la terre est interdit.  
 

-L’appareil de chauffage ne doit pas être placé juste 
en dessous d’une prise de courant.  

 
-Assurez-vous de raccorder l’appareil à un réseau 
électrique dont l’impédance ne dépasse pas 0,28 Ω. 
 
- Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou par 
du personnel qualifié similaire afin d’éviter tout danger. 
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3. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

 

À l’intérieur de l’emballage, vous trouverez le contenu suivant : 

- Un radiateur Plano Kherr Connect. 

- Un système de fixation murale (ancrage métallique, chevilles et vis). 

- Un manuel d’utilisation et d’installation. 

 

Les chevilles incluses dans le kit d’installation ne sont pas adaptées 

aux murs en plaques de plâtre ou en placoplâtre. Pour ce type de 

surfaces, des chevilles spéciales appropriées doivent être utilisées. 

 

Nous vous conseillons 

d’installer le radiateur 

sous une fenêtre, sur 

un mur extérieur.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bien qu’il puisse être installé sur tout 

autre mur disposant d’un espace 

suffisant pour respecter les distances 

minimales indiquées sur le schéma 

suivant : 

 

 

 

 

500 mm 

250 mm 

100 mm 
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Respectez la position d’installation de l’appareil. Les appareils carrés et 

horizontaux doivent être installés en position horizontale, tandis que les 

appareils verticaux doivent être installés uniquement en position verticale. 

 
Lorsqu’un radiateur est installé dans une salle de bains, les 
instructions suivantes doivent être respectées : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

N’installez jamais un radiateur dans la ZONE 0, la ZONE 1 ou la 
ZONE 2. En règle générale, il ne doit pas être installé à moins de 60 
cm d’un point d’eau, ni dans une zone où il pourrait être manipulé par 
une personne se trouvant dans la douche ou la baignoire. 

 

N’installez jamais un radiateur sous une prise de courant murale. 
Cette prise doit, dans tous les cas, être située derrière, à côté ou en 
dessous du radiateur, mais jamais au-dessus de celui-ci. 
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Une fois choisi l’emplacement de l’appareil, retirez le radiateur 

de son emballage. Le radiateur est livré avec le support mural 

inséré. A l’aide d’un tournevis, tournez l’épingle de sécurité pour 

dégager le support mural. 

 

Appuyer le support au mur en l’utilisant comme patron. Faites 

attention à le maintenir complètement horizontal. Sur les 

schémas suivants vous trouverez un exemple de fixation au mur 

en fonction de la distance au sol choisie (min. 250 mm). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Une fois l'appareil accroché, à l’aide d’un tournevis, tournez 

l’épingle de sécurité jusqu'à ce qu'elle soit insérée dans la 

languette et serrez la vis. 

  

Modèle A (mm) B (mm) 

Radiateur carré 50x50 520 250 

Radiateur horizontal 100x50 520 250 

Radiateur vertical 50x100 1539 750 
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4. DESCRIPTION DU BOITIER DE COMMANDE 
 

4.1 ALLUMER LE RADIATEUR 
 

Une fois le radiateur installé et branché à votre réseau électrique, appuyez sur la touche  

de l’écran pour allumer le radiateur.  

Le radiateur est muni d’un interrupteur, situé sur la face arrière de l’appareil, accessible par 

le latéral droit. Le radiateur est livré avec l’interrupteur en position I (allumé). 

 

4.2 DESCRIPTION DU BOITIER DE CONTRÔLE 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Accès rapide à la 

température Eco 

Programmation 

Augmenter 

Diminuer 

Allumer, 

éteindre et 

confirmer 

Modes de fonctionnement 
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4.3 DESCRIPTION DE L’ÉCRAN 
 

 

 

5. PILOTAGE A DISTANCE 
 

Pour gérer vos radiateurs via votre smartphone ou votre tablette, vous devez tout d’abord 

télécharger notre application WICLIM sur Google Play ou App Store. 

Créez votre compte en suivant les instructions indiquées sur l’application mobile.  

Puis reliez chaque radiateur à votre compte, en cliquant sur « installer » puis en suivant les 

indications de l’application mobile.  

 

 

Allure de 

fonctionnement : 

Confort, Eco, Hors-gel 

Écran verrrouillé 

Température de consigne 

Modes de 

fonctionnement  : 

Automatique, 

Manuel  

Programmation 

journalière 

Fonction détection de 

fenêtre ouverte 

Résistance en 

fonctionnement 

Température Eco 

Symbole 

Wi-Fi 
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6. CONFIGURATION MANUELLE 

 
La manière la plus simple et la plus intuitive de gérer vos radiateurs est d’utiliser notre 

application WICLIM. Cela dit, il est également possible de gérer les radiateurs avec le boitier 

de commande situé sur le radiateur en lui-même.   

6.1 MODES DE FONCTIONNEMENT 
 

Le radiateur dispose de deux modes de fonctionnement :  

 

- Automatique. La température varie automatiquement en fonction de la programmation que 

vous avez configuré. Trois allures de fonctionnement sont possibles : Confort, Eco, Hors-gel. 

Les barres vous indiquent la température programmée à chaque heure. 

- Manuel. La température de consigne reste fixe. 

 

Pour passer d’un mode à l’autre, appuyez sur la touche MODE. 

6.2 MODE MANUEL 
 

- Choisissez le mode Manuel :  

 

 

 

 

 

 

 

- Choisissez la température de consigne désirée : 

 

 

 

 

 

 

- En mode Manuel, si vous appuyez sur la touche ECO, vous baissez la température de 3 

degrés. 

L’icône                    apparaît sur l’écran. 
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Si vous appuyez à nouveau sur la touche ECO, vous retournez à la température de consigne.  

Les allures Confort et Eco ont les mêmes températures de consigne pour les modes MANUEL 

et PROG.  

6.3 MODE AUTOMATIQUE / PROGRAMMABLE 
 

- Choisissez le mode Auto :    

 

 

 

 

 

- Configurez les températures : 

 

Quand le radiateur est en mode Auto, les températures de consigne changent automatiquement 

en fonction de la programmation que vous avez choisi. Pour chaque heure, vous pouvez choisir 

entre les 3 allures de fonctionnement suivantes :  

 

Confort. A utiliser quand vous êtes chez vous et que vous désirez un confort maximal. 

Vous pouvez configurer votre température de consigne avec les touches 

lorsque l’icône     apparaît sur l’écran. 

 

   Eco. A utiliser pour la nuit ou pour de courtes absences. La température Eco est toujours 

de 3 degrés de moins que la température de consigne.  

 

Hors-gel. A utiliser lors d’absences prolongées. La température Hors-gel est toujours de 

7ºC.  

 

  

L’icône                    apparaît sur l’écran. 

L’icône  apparaît sur l’écran. 
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6.4 MISE EN HEURE ET PROGRAMMATION 
 

MISE EN HEURE 

 

Appuyez sur la touche PROG. Le jour de la semaine va commencer à clignoter. 

 

 
 

 

Avec les touches     sélectionnez le jour actuel de la semaine. Puis confirmez avec la 

touche . 

 

  

 

 

 

 

 

 

Les chiffres de l’heure commencent à clignoter. Avec les touches     

sélectionnez l’heure actuelle. Puis confirmez avec la touche . 

 

 

 

 

 

 

 

Les chiffres des minutes commencent à clignoter. Avec les touches sélectionnez 

les minutes actuelles. Puis confirmez avec la 

touche . 
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PROGRAMMATION 

 

Si vous ne désirez pas continuer avec la programmation, appuyez deux fois sur la touche 

PROG pour sortir du menu de programmation. 

 

 

 

 

 

 

 

Si vous désirez continuer avec la programmation, sélectionnez le jour de la semaine que vous 

. Confirmez avec la touche . allez programmer avec les touches 

 

 

 

 

 

 

 

La programmation commence à 0h. Avec les touches , sélectionnez le type de 

température souhaitée :  confort ( ), eco ( ) ou hors- gel (vide). 

 

 

 

 

Confirmez avec la touche  et programmez l’heure suivante. 
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Et ainsi de suite jusqu’à 24h. 

Pour programmer les autres jours de la semaine, sélectionnez le jour avec les touches 

et répétez l’opération 

FONCTION COPY 

 

Si vous désirez la même programmation pour plusieurs jours de la semaine, vous pouvez 

utiliser la fonction Copy. 

Appuyez sur la touche PROG plusieurs fois jusqu’à ce qu’apparaisse COPY sur l’écran.  

 

Quand le mot COPY apparaît sur l’écran, vous sélectionnez avec les touches le jour 

dont vous avez déjà établi la programmation et vous confirmez avec . 

 

 

 

 

Ensuite, vous sélectionnez le jour auquel vous désirez appliquer la même programmation. Et 

vous confirmez avec la touche . 

 

 

 

 

6.5 VERROUILLAGE DE L’ECRAN 
 

Pour verrouiller l’écran, appuyez simultanément et pendant 3 secondes sur les touches 

MODE et . 
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Pour débloquer l’écran, utilisez la même procédure. 

 

6.6 FONCTION DETECTION DE FENÊTRE OUVERTE 

 
Le radiateur dispose d’une fonction « détection de fenêtre ouverte » qui, lorsqu’elle est 

activée, détecte toute chute brusque de la température. Si la température ambiante diminue 

de 3 degrés en 5 minutes, le radiateur arrête de chauffer et l’icône  apparaît sur l’écran. 

 

 

 

 

 

Le radiateur se remet en marche automatiquement lorsque la température réaugmente. 

 

6.7 RESET 

 
Pour rétablir la configuration d’usine de votre radiateur, veuillez appuyer simultanément et 

pendant 5 secondes sur les touches ,  , MODE et PROG. 
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6.8 FONCTIONS COMPLEMENTAIRES 

 
1. Gestion de l’allure Hors-gel en mode VEILLE/OFF 

Vous pouvez choisir d’activer ou désactiver la fonction Hors-gel lorsque votre radiateur est 

en veille. 

Après un appui prolongé (5 secondes) sur PROG, le symbole  clignote.  

Par défaut, la fonction Hors-Gel est activée, ON apparaît sur l’écran.  

Avec les flèches haut/bas, vous pouvez passer de ON à OFF. Confirmez votre choix avec le 

bouton  . 

2. Activation de la fonction détection de fenêtre ouverte 

Suite au réglage de la fonction Hors-gel, le symbole  clignote. 

Par défaut, la fonction détection de fenêtre ouverte est désactivée, OFF apparaît sur l’écran. 

Avec les flèches haut/bas, vous pouvez passer de OFF à ON. Confirmez votre choix avec le 

bouton  .  

3. Vérifier et calibrer la température captée par la sonde 

Appui prolongé (5 secondes) et simultané sur PROG,    et  .  

La température captée par la sonde apparaît sur l’écran, elle clignote. 

Pour calibrer la sonde, il faut appuyer sur   , OFFS apparaît sur l’écran, puis le chiffre 0 

avec le delta de température (par défaut 0). Avec les flèches, vous augmentez / diminuez le 

delta entre -5ºC et +5ºC. Confirmez votre choix avec  . 

Pour sortir du menu, appuyez sur PROG ou attendez 10 secondes. 
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7. RECOMMANDATIONS D’UTILISATION  
 

- Maintenez la pièce propre afin d´éviter d’éventuelles taches sur le mur par convection de 

particules de poussière. 

- Au début de chaque saison de chauffage, aspirez l’intérieur de l’appareil, à travers les 

grilles supérieure et inférieure, pour retirer la poussière accumulée dans la résistance pendant 

le temps d’arrêt. 

- La carcasse de l’appareil peut être nettoyée avec un linge humide ou avec un produit de 

nettoyage conventionne 
 

8. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
 

PLANO KHERR CONNECT 

Puissance : (W) 800W 1500W 2000W 1000W 

Dimensions : (mm) 500 x 500 x 80 1000 x 500 x 80 500 x 1000 x 80 

Poids (Kg) 8 15,5 13,5 

         

Tension : 230v ~AC 

Fréquence : 50 Hz 

Max. puissance de 
transmission 

20 dBm       

Wifi Gamme de 
fréquences 

2.4 GHz ~ 2.5 GHz      

Classe : II 

IP : 24 

Elément Céramique : DUAL KHERR 

Boîtier à Convection : Acier de haute qualité 

Câble d´ alimentation : Câble 2 fils 10-16A/250VAC 

Thermostat ambiant : Electronique, Température entre 0 °C et 30 °C 

Thermostat de sécurité Bimétallique, réarmement automatique 
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PLANO KHERR CONNECT 

Puissance thermique 800 W 1000 W 1500 W 2000 W 

Puissance thermique nominale 0,7 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 

Puissance thermique minimale (indicative) N.A. N.A. N.A. N.A. 

Puissance thermique maximale continue 0,7 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 

Consommation   

En mode arrêt Po 0,00 W 

En mode veille Psm 0,46 W 

En mode ralenti Pidle 0,46 W 

En mode veille avec maintien de la connexion au rés eau Pnsm 0,46 W 

En mode veille avec affichage d'une information ou d'un état oui 

Efficacité énergétique saisonnière pour le chauffage des locaux en mode actif ηs,on 98,0 % 

Type de contrôle de la puissance thermique/de la température de la pièce (sélectionner un seul type)  

contrôle de la puissance thermique à un palier, pas de contrôle de la température de la pièce non 

contrôle à deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrôle de la température de la pièce non 

contrôle de la température de la pièce avec thermostat mécanique non 

contrôle électronique de la température de la pièce non 

contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier non 

contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire oui 

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)  

contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de présence non 

contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de fenêtre ouverte oui 

option contrôle à distance oui 

contrôle adaptatif de l'activation oui 

limitation de la durée d'activation oui 

capteur à globe noir non 

fonctionnalité d' auto-apprentissage non 

exactitude des réglages oui 

BIOW EXPOSOMICS S.L.U. Carretera AS-266 Oviedo-Porceyo, Km 7. 33192 Pruvia (Llanera)Asturias - Spain 

 

 

Déclaration de conformité UE 

Par la présente, Biow Exposomics SLU déclare que les radiateurs de la gamme PLANO KHERR CONNECT sont 

conformes à la directive 2014/53/UE. 
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9. FOIRE AUX QUESTIONS 
 

QUESTION CAUSE POSSIBLE SOLUTION 

Le Dual Kherr n’est 
pas chaud. 

L’appareil est en mode économie d’énergie.  
Grace à l’inertie thermique, l’appareil a cédé la chaleur à 
la pièce. Si vous désirez une température plus élevée, 
vous devez augmenter la température de consigne. 

La pièce n’atteint 
pas la température 

désirée 

Réglage incorrect de la température de consigne 
Réviser la température de consigne qui s’affiche à l’écran 
afin de vérifier qu’elle correspond bien à la température 
désirée. 

Mauvais dimensionnement 
La puissance de l’équipement ne convient pas à l’espace 
où il a été installé 

Hauteur 
S´assurer que l ´appareil est bien installé à la hauteur 
indiquée dans cette notice d´instructions 

Les grilles d’entrées et de sortie sont obstruées 
Ne rien placer sur l’appareil et ne pas l’installer dans un 
creux du mur, dans une cloison. 

L’appareil ne 
s’allume pas 

Température de consigne inférieure à la température 
ambiante. 

Augmenter la température de consigne de l’appareil 
jusqu’à dépasser d’au moins un degré la température 
ambiante de la pièce 

L'interrupteur du tableau électrique (plombs) et la 
protection sont abaissés 

Vérifier que le disjoncteur n’est pas abaissé. Si c’était le 
cas, il faut le remonter. 

S’assurer que l’installation électrique est correcte et qu’il 
y a des lignes de chauffage indépendantes de section 
minimum de 2.5 mm2 avec une puissance maximum de 
3500 w 

L'interrupteur de l’appareil est éteint Mettre l’interrupteur en position I 

Programmé en OFF 
Vérifier ou télécharger à nouveau le programme désiré 
dans l’appareil. 

L’appareil salit les 
murs 

Appareil situé très bas 
La hauteur minimum entre le sol et la partie inférieure 
de l’appareil doit être de 25 cm. 

Accumulation de poussière sur la grille inférieure de 
l’appareil. 

Aspirer l’appareil. Il est recommandé de le faire au 
début de la saison d’hiver.  

Type de peinture sur les murs 
Les peintures à haute teneur en rutile ont tendance à 
s’obscurcir. 

Boutons bloqués Les boutons ne fonctionnent pas 
Appuyer à la fois sur les touches + et - pendant 3 
secondes. 
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10. GARANTIE 

 

ETERNAL garantit que le produit est exempt de tout défaut de matériau et de fabrication au moment de son achat initial 

(garantie limitée). 

ETERNAL accorde également une garantie commerciale volontaire, dont les conditions sont similaires à celles de la 

garantie légale de conformité. À ce titre, ETERNAL prend en charge les défauts de conformité qui se manifesteraient 

sur ses appareils dans les conditions définies ci-dessous. Cette garantie commerciale s’applique également aux pièces 

de rechange selon les mêmes conditions. 

En cas de défaut de conformité constaté sur l’appareil dans les délais légaux applicables à compter de sa livraison, 

ETERNAL procédera à sa réparation ou, lorsque cela est justifié, à son remplacement, conformément à la réglementation 

applicable en matière de protection des consommateurs dans le pays concerné. La date de livraison correspond à la date 

figurant sur la facture ou, si elle est postérieure, sur le bon de livraison. 

Pour bénéficier de la garantie, le client doit être en mesure de justifier la date de livraison de l’appareil. La période de 

garantie court à compter de cette date, sur présentation de la facture ou du bon de livraison correspondant. 

Sans préjudice des droits dont bénéficie le consommateur au titre de la garantie légale, ETERNAL déterminera, en 

fonction de la nature et des circonstances du défaut constaté, s’il convient de procéder à la réparation ou au remplacement 

de l’appareil. La solution retenue comprendra les frais nécessaires à la mise en conformité de l’appareil, dans les 

conditions prévues par la réglementation applicable en matière de protection des consommateurs. 

La présente garantie ne couvre pas les défauts ou dysfonctionnements résultant notamment d’un accident, d’une 

mauvaise utilisation de l’appareil, d’une négligence, de l’usure normale, de détériorations ou de dommages, d’une 

installation incorrecte ou d’une alimentation électrique non conforme aux caractéristiques de l’appareil. Elle ne 

s’applique pas non plus lorsque le produit est utilisé à une autre fin que le chauffage, lorsqu’il a été modifié, démonté, 

manipulé ou réparé sans l’autorisation préalable de ETERNAL, ou lorsque le dommage résulte d’une cause extérieure 

au fabricant survenue après la livraison du produit. 

La garantie ne couvre pas les frais nécessaires pour accéder à l’appareil ou à son installation, notamment lorsque celui-

ci est installé dans un emplacement difficilement accessible, en hauteur, dans un faux plafond non accessible ou dans 

toute configuration similaire. Sont également exclus les frais liés à la dépose, au démontage ou à la remise en place 

d’éléments de construction ou de tout autre élément nécessaire pour permettre l’accès à l’appareil ou à son installation. 

Aucun appareil ne doit être retourné à ETERNAL sans avoir obtenu au préalable une AUTORISATION DE RETOUR 

DE MARCHANDISE officielle et dûment référencée. ETERNAL décline toute responsabilité concernant les appareils 

retournés sans cette autorisation préalable. 

Les mesures de mise en conformité seront adaptées à la nature et à l’importance du défaut constaté. La période pendant 

laquelle l’appareil est confié à ETERNAL pour réparation ou remplacement suspend le décompte de la période de 

garantie. 

Pendant l’année suivant la remise en conformité de l’appareil, ETERNAL prend en charge les défauts ayant justifié 

l’intervention lorsque le même défaut, ou un défaut de même origine, se reproduit. 

Toute réparation doit être effectuée par un Service Technique agréé par ETERNAL ou par un intervenant expressément 

autorisé par le fabricant. Toute intervention réalisée par une personne non autorisée pourra entraîner l’exclusion de la 

garantie lorsque cette intervention est à l’origine du défaut constaté. 

ETERNAL garantit la disponibilité d’un service technique adapté ainsi que des pièces détachées pendant une période 

de dix ans à compter de la date de fin de fabrication de l’appareil. 

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ : en sa qualité de fabricant, ETERNAL ne pourra être tenue responsable des 

dommages matériels ou corporels résultant, directement ou indirectement, d’une installation non conforme de l’appareil, 

d’une utilisation ou d’une manipulation incorrecte, ou d’une intervention réalisée par une personne ne disposant pas des 

qualifications techniques nécessaires, lorsque ces dommages ne sont pas imputables à ETERNAL. 

Les présentes conditions de garantie ne peuvent être étendues, modifiées ou complétées sans l’accord exprès et préalable 

de ETERNAL. 
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11. RECYCLAGE (ÉLIMINATION DU PRODUIT À LA FIN 

DE SA DURÉE DE VIE) 

 

Le pictogramme représentant un conteneur barré indique que le produit doit être trié. 

Il doit être recyclé conformément à la réglementation environnementale locale en 

matière de déchets. En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez 

à réduire le volume de déchets incinérés ou mis en décharge, ainsi qu’à diminuer 

tout impact négatif sur la santé humaine et l’environnement. 
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Fabriqué en Espagne 

par BIOW EXPOSOMICS, SLU 

Ctra As-266 Oviedo-Porceyo, km7. 

33192 Llanera (Espagne) 

 

 

 

 

 

 

 

Contactez notre service client au 0 805 385 320 

contact@eternal-confort.fr 

www.eternal-confort.fr 
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